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Yoi M’ Uidére

D:c}z la mét kp ndng kho trong viéc hoc ngoai ngir N6
khong chi dot hor nguor dich phar ¢6 mét luong tie
vung phong phil ma con phat ¢6 sw hiéu biét sdu rong vé mot
Iink viec dé truyén tér diing ¥ ctia tdc gid

Ngon ngit truyén dar y nghi, tinh cam, cam xic cia con
nguor Do do kht dich ta phdi ding & géc do ciia nguor viét dé
dich Vi du nhue kin dich Anh-Vide, tiec 14 chuyén nhitng diéu ma
tdc gia la nguct Anh viét, khi do ta phat ddt minh vao vi tri ciia
nguor Viét dé chuyén ngir dugc chinh xdc, trung thanh vér ban
goc ma vin g dwoc y clia nguor viét Ngwoc lar ki dich Viét-
Anh, khi d6 ta phéi dimg & goc dé cua nguot Anh, ndm vitng van
hod, phong tuc dé truyén tér ding tix, va diing y.

Vi vdy, nham gitip ban néng cao kj ning dich tiéng Anh, tor
xin g1 thiéu cuon “To be a good English Translator - S tay
Iuyén dich Anh-Viét - Vidt-Anh™. Cudn sdch néry gom hat chirong:

-~ Chuwong I: Anh-Viét: trong chuong nay ban doc sé rit ra
cho minh dwac mét s6 kinkh nghiém khi dich Anh-Viét qua cdc
phan tich mét s6 vi du, bén canh dé cung cdp cho ban mét sé tie
kho dich tir Anh sang Viét



- Chuong II: Viét-Anh. Theo xu huong chung thi ngucr hoc
thuong gap nhiéu van dé trong kht dich Viét sang Anh, vi vay tot
cung cdp mét luong kién thirc rdt Ion guip ich cho viéc dich
Viér-Anh trong chwong niy Céc cdu tric thong dung va mang
tinh chuyén nganh ctia cdc link vuc ludt phdp, gido duc, kinh ¢,
van hod déu dwoc dé cdp dén trong chirong nay Ngodat ra la cdc
thanh ngit va tuc ngik ciing rdt phong phii trong chuong niy.

Bén canh dé t6i cé dwa ra mot sé ban dich (dwoc suwu tam
trén mang va trén tap chi), ban doc cé thé dwa vao nhitng huéng
dan cho timg céu dich dé thuc hanh dich trude kh doc bai dich
mau ngay dudr mér bar dich Pdc biét ban s& thdy thii vi vér tén
cdec mon an Viét, cdc loar qua, ciing nhu cdc tro chor dan gan

duoc dich sang tiéng Anh trong phdn C ciia chuwong nay

Mong rang cudn sdch nay sé guip ich cho ban trong wviéc
hoc dich Tiéng Anh va trong cudc song hang ngay
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Chuong 1:
Ak - Vil

M4t s6 phan tich vé cach dich
(Some analyses of translating)




Unit 1: SOME NOTES IN TRANSLATING ENGLISH
TO VIETNAMESE
Bai 1: Mot s6 van dé can lwu ¥ khi dich Anh - Viét

COPOPOPOPOPPOROOBIDOEROOIPOIPDOIOPIPPRIOOIPOOLIBDAOLOIOSOSISOIOR®TRISIOSES

1. BA PAC PIEM CUA MOT BAI DICH HAY
Theo danh gia chung, mdt bar dich hay, du la ngdn ngir gi d1 nira,
phéu dat duoc ba yéu cau to1 thiéu sau:

v TIN (FAITHFULNESS) tirc 1a trung thanh vé1 nguyén ban
(faithfulness to the onginal on the whole).

v DAT (ACCURACY). tirc 12 dat duoc su chinh x4dc cho du ¢é
dich thoét ¥ 1 chang nita Phéu nay khong don gian vi lim kin
“Dich 1a phan lar”

v"NHA (GOOD FORM): tirc 13 dién dat sang ngdn ngit thir har
that thanh thoét, tu nhién nhu ngudr ban xir hét sirc ¢6 the

II. BA NGUYEN TAC PHIEN DICH
Xudt phat tir ba dic diém trén, ta c6 3 nguyén tic can tudn thi kh
phiéa dich tir, ciu, hay doan van nhu sau:
Tim céu tric tuong duong giira hai ngdn ngit.
- It took us three quarters to fly to Hano1
(Chiing tér mdt 45 phiit dén Ha Nor bing mdy bay)
- It is not easy to translate thas text into Enghsh
(Viéc dich bén khéa nay sang héng Anh khong dé chiit ndo)



Chon tir dung (a right choice of words), phong ciach phu hop

(appropiate register)

+ Viéc chon tir ding gidp ta dién dat chinh xic ¥ nghia ciia céu va
phong cach phit hop [am cho cau dich, bai dich tu nhién, hap dan,
thu hat ngudn doc, nghia 12 dat duoc dd hay cua bai dich

+ Viéc dung céc tir khac nbau, phu hop vo1 féc loar phong cach
khéc nhau cé thé duoc minh hoa qua viéc dién dat tir MARRIED
trong tiéng Anh sang tiéng V1ét nhu sau

- Phong céch trang trong dep duyén, thanh hdn, sdnh duyén

- Phong c4ch hiu hude vo lay tér (t61 14y vo)

- Phong céch trung hda lay chong. 1ap gia dinh, di x4y dung

+ Tuong tu, tir EAT va DIE (an va chét) trong tiéng Anh va
tiéng Viét cé thé duoc dién dat bing nhuéu cach khéc nhau tiy
theo van canh

- EAT devour, swallow, have, eat up, chew, gnnd ..

- DIE pass away, to kiss the dust, to kick the bucket .

- AN xa, diing, d6p, top, xuc, nhdu, chén

- CHET qua d&n, bang ha, mat, khuit, di rot, nglim, ton

Tranh dich sat (Avord literal translation or word for word

translation) Dich qu4 sat theo timg chir nluéu khi 1am cho cau vin

tb1 nghia, ngd ngan va khong thé thay duoc

+ Imagine yourself: Anh hay thtr hinh dung (dimg dich anh hay
tudng tuong chinh anh)

+ I was tired from walking so far t61 mét vi d1 b qua xa (dung

dich tr viec i b6 qua xa)

+ The Greek sang poems about their victones' ngudi Hi Lap ngam
tho ca ngor nhimg chién thing cua ho.



